
V samoobsluze 

V naší ulici je samoobsluha [универсам], kde prodávají potraviny [продукты]. Chodím tam 

nakupovat skoro [пракчтически] každý den. Úschovní skříňky [камеры хранения] tady nejsou, a 

proto si beru nákupní košík [корзинка] nebo vozík [тележка] a jdu si vybírat zboží [товар].  

Nalevo jsou regály [стеллажи], kde se nachází chléb a pečivo [булочные изделия], např. [například] 

rohlíky [рогалики], bagety, croissanty [kroasány], housky [плетеные булочки], žemle [булочки], koláče 

[колачи], buchty [пирожки], vánočky [рождественские плетенки], bábovky [бабы] a bábovičky 

[кексы], piškoty [бисквиты], koblihy [пончики], perníky [пряники], placičky [коржики], preclíky 

[баранки, бублики] atd. [a tak dále] Vedle jsou police, kde mají mouku, cukr, sůl, taky kakao, kávu, 

čaj. Napravo stojí mrazící boxy [морозильные камеры]. Tam jsou různé mražené produkty, např. 

mražená zelenina, mražená kuřata, ryby, polárkové dorty [торты-мороженое] aj. [a jiné] Pelmeně 

tam nejsou, protože v Čechách neprodávají pelmeně �. Vedle jsou sýry, jogurty, máslo, tvaroh, 

smetana, šlehačka a mléko. 

Vzadu v samoobsluze vidíme regály, kde stojí různé láhve [бутылки]. Tam si můžeme vybrat 

nejen minerální nebo dobrou vodu [слабоминарелизованная], kofolu [чешск. кока-кола], ale i pivo 

(světlé a černé), víno (červené a bílé), koňak, rum [ром] a další alkohol. Blízko pokladny [касса] 

prodávají čokoládu, tyčinky [батончики], bonbony, lentilky [чешск. M&Ms], hašlerky [чешск. мятные 

леденцы], gumové medvídky [желатиновые мишки], kandované ovoce [цукаты], žvýkačky [жвачки], 

lízátka [конфеты на палочке], sušenky, tatranky [чешск. 6-слойные вафли в шоколаде] a jiné 

cukrovinky [сладости]. 

Dnes je pátek, proto musím udělat velký nákup na sobotu a neděli, protože o víkendu nakupuju 

nerad. O víkendu chci odpočívat, tj. [to jest] lenošit ☺. 

Je už sedm hodin a samoobsluhu zavírají v osm. Beru si velkou tašku [сумка] a pospíchám. 

Vcházím dovnitř a zdravím: „Dobrý den“. Vybírám si zboží a dávám si ho do vozíku. Pak čekám 

ve frontě [в очереди] a nákup platím u pokladny. Prodavačka se ptá: „Nemáte drobné [мелкие 

деньги]?“ „Drobné nemám.“ Prodavačka mi vrací zpátky [дает сдачу]. Beru si drobné, dávám 

všechno do tašky a odcházím. Jsem rád, že mám všechno, co potřebuju. Hlavně kečup a 

špagety, protože to je mé oblíbené jídlo.  

Těším se na oba volné dny. 


